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Kossulli iratai.
A magyar irodalom kettős ünnepet 

ül. Alig hangzott el a bir „Toldi szerel 
mérői,* már megkaptuk az előfizetési iel- 
bivást Kossuthnak „Irataim az Eroigráczió- 
ból“ czimü müvére.

Ez ideig jóformán csak sejtelmeink 
voltak ama mozgalomról, melyet száműzött 
jeink hazánk érdekében kifejtettek. Csak 
hallomásból, apró följegyzésekből, az apá 
ról fiúra hagyományként maradt röpke 
szavakból tudtuk, hogy nemzetünk nagy 
vándorai folytatták a titánt harczot még 
akkor is, midőn kisiklott a haza talaja 
lábaik alól és küzdőnek tovább, miként 
Kaulbach Hunjai, újra meg újra megvív
ni a vesztett tusát.

E sejtelmek a Kossuth iratai által 
valóságokká váluak, s a jegyzetek ó ál
tala megírva a törtéuelmi auctoritás igé
nyeivel lépnek föl.

Nem politikáról van itt szó, banem 
históriáról, és ez iratok elterjedése nem 
pártkérdés, hanem Magyarország kultu
rális kérdése.

Helytelenül cselekednék a független
ségi párt, ba ez iratok elterjedéséből po
litikai tőkét faragna a maga részére, s na
gyon csalódnék, ha a megvásárlandó pél
dányok számából vonna következtetést hí
veinek számára.

A Kossuth név nem lehet Magyar- 
országon valamely pártnak monopóliuma. 
A 48 előtti Kossuth mindnyájunké, miut 
r e f o r m á t o r ;  a forradalmi Kossuth 
mindnyájunké, mint s z a b a d i t ó ; a  szám
űzött Kossuth mindnyájunké, mint oly 
e s z me ,  melynek létesüléséhez kötjük jobb 
jövőnk minden reményét.

Egy Magyarország: teljes független
séggel intézve belügyeit; saját diplomá 
fiájával jelenve meg a külföldi fórumo
kon ; saját zászlóját lobogtatva az oczeán 
kereskedelmi rajjában; nemzeti hadsere
gével kölcsönözve súlyt szavámak ; egy nagy 
és boldog, egy teljesen önczélu Magyar- 
ország . . . .  ki az, ki e szép álomkép 
Tarázs-hatását ne érezte volna? ki az, ki 
oek e bűbájos vágy, e mámoritólag szép 
remény meg ne jelent volna azon ábránd
képletnél, melyet Magyarország jövőjéről 
lelke mélyében megalkotott ?

Hanem annak, ki a m a i  nappal fog
lalatoskodik, számba kell venni azon esz
közöket, melyek a m a i  nap állnak ren
delkezésére ; s az építkezésnél csakis a 
® a i nap eszközeit használhatja . . .  vagy 
‘élbe szakad a munka.

A t e g n a p  a Kossutké; hisszük, 
reméljük és akarjuk, hogy a h o l n a p  
18 az lesz. De a nemzet — ha nem akar 
abdikálni —  a számolni tartozik a m á- 
Tal is; mert az idő betöltetlenül nem ma
radhat.

íme ennyi az eltérés Kossuth és a 
jjemzet intelligeutiájának nagyobb része

De ez eltérésből ne következtesse 
Kossuth, mintha ő nemzete által meg vol- 
l?4 tagadva. Tudjuk, 30 év óta nem volt 
8 nincs meg az a szerencséje, miként 
oteusnak, hogy a vérrel szerzett, s por- 
âdozó hősök hamvától megszentelt föld- 
® UJ erőt meríthessen; de azért minden 
f ^?yar érezte és érzi, hogy bárhová te- 
e*te öt súlyos vándorbotja: a vihartól 

, hajó íödélzete ép úgy mint ameri- 
H tanácstermének parquete-je, a hábor

ít Meetingek szószéke ép úgy mint Kis- 
8*a verőfényes partja, mythosi alakjá- 

* Megjelenésével egy darab Magyaror- 
t változott át —  és bárhol járt, nem- 
ajâ Dek szive mindig ott dobogott lábai i i

i Ne mondja hát, hogy: „sine me li
tt I * *n rrrhera “ Itt van ö most is és 

esz könyvével még inkább. Szivünk

szeretetével az ő  drága nevét őrizzük; 
s lelkűnkben az ő  drága életét féltjük.

Zongor.

Az erdélyrészi képviselők szombaton ór- 
'ekezletet tartottak birtokviszonyaiuk ügyé
ben. Ez értekezleten abban történt megálla
podás, ho’y a kormány küldöttsógileg fölké
rendő, miszerint az erre vonatkozó javasla
tot még deczember hó folytán terjeszsze elő. 
— Örvendünk, hogy képviselőink az eddigi
nél több erélyt tanúsítanak ez ügyben. De 
még inkább örvendenénk, ha az erdélyrészi 
birtokviszonyok dolgában „értekezleteket 

I már ne kellene többó tartani. A választók 
csakugyan szeretnék végre látni — a me d 
vét .  Enquetek, értekezletek és Írott mu
laszt iráot elfogyott minden érzék az erdélyi 
részekben.

A Németországhoz való kereskedelmi 
viszonyokra vonatkozólag bácsi értesült kó 
rökbeu a szakférfiúk tárgyalásainak tnegsza 
kitását egyátalán nem tekintik végleges meg
szakításnak. A diplomácziai akczió ez ügy 
ben megkezdődött. Arra emlékeztetnek, hogy 
a múlt évben még deczember vé e felé nem 
volt remény adva a kiegyezésre, sőt kormá
nyunk már reudeleteket is bocsátott ki az 
autouom tariffa kezelése iránt. — Mégis az 
utolsó órában éretett el egyezség, jóllehet 
Németország akkor merev állásponton állt. 
Ma N é m e t o r s z á g b a n  a k i e g y e 
z é s  i r á n t i  ó h a j  á l t a l á n o s ,  mint
hogy ott is nagy hátrányoktól tartanak. Kor
mányunk mind nesetre el van határozva nem 
tenni konczeszsziót egyenértékű konczeszszió 
nélkül.

Kormány válság.
Az ellenzéki lapok kormány-válság 

híreivel vannak tele. De kijelentik egyút
tal, hogy ez a miniszterelnök állását nem 
érinti, csupán a kabinet „rekonstrualasá“- 
ról van szó.

A közönség tudja előbbi esetekből, 
hogy milyen tartózkodással kell fogadnia 
az eőéle híreket; a „biztos forrása“ tu
dósításokat s czáfolataikat egyaránt.

A nélkül, hogy elhinnók, s a nélkül, 
hogy tagadnók a válsági hírek lényegét, 
egész egyszerűen tudomást vesszük az el
lenzéki közlésekről.

A Pe9ti Napló szerint szó van nem
csak S z a p á r y gróf visszalépéséről, ha
nem P é c h y Tamás és br. K e m é n y  
Gábor távozásáról is. A közlekedési mi
niszterségre T o l n a y  Lajos vasúti fő
igazgató nevét emlegetik; a kereskedel
mi tárczára a fáma az egyesült ellen
zék egyik kiválóbb tagját candidálja , 
kinek „megnyerésedért közeledést kísé
relnének meg a két párt között. Szó vol
na továbbá arról is, hogy Tisza a bel
ügyi tárczát gr. P é c h y Manónak ad
ja  át.

Eddig a P. N. válság hírei.
Az Egyetértés legújabb számában 

dementáija a gr. P é c h y-féle combi- 
natiót. Elleobeu erősíti S z a p á r y gróf 
visszalépését, s azt, hogy K e m é n y  Gá
bor báró állása „meg van ingatva.“ Gr. 
A p p o n y i Albert miniszter-jelöltségét 
alaptalannak mondja; a pénzügyi tárcza 
jelöltjének szerinte L u k á c s  Antal is
mert uemzet-gazdászt emlegetik.

Ezek, röviden összefoglalva, az el
lenzéki lapok hírei a kormány-válságról. 
Kommentálják őket, ki-ki a maga gusz
tusa szerint, jó vastagon színezve, hogy 
legyen minél nagyobb hatásuk Az Egyet
értés például már pártszakadásról is hal
lott, mely a többségnél volna készülő
ben. E hirt kétségkívül nem lehet ösz- 
szeegyeztetni a P. Naplóéval, a mely vi
szont, úgy kéz alatt, f ú z i ó t  sejtet a 
szabadelvüpárt és a habarék között.

A legközelebbi napok meg fogják 
hozni, hogy mi igaz a válságból, mi nem. 
Egyelőre csak annyi* hizouyos, hogy a 
politikai körökben élénkebb mozgalom 
észlelhető. Hanem az is előfordult már, 
hogy a vajúdó hegy végre megszült egy 
— egeret; és elhíresztelt „mélyreható 
válságok“ úgy értek békés megoldást, 
hogy nagyrészük közönséges kacsának 
bizonyult.

Kormány-válságokról rendesen az 
szokott h i t e l e s  közlés lenni, a mit e 
tekintetben — a h i v a t a l o s  l a p  hoz 
Ennek legújabb száma pedig csak néhány 
éneklő kanonok kinevezését teszi közzé

POLITIKAI HÍREK.
a  d e l e g á c z i ó k  legújabb intézke

dések folytán, 8 tekintettel a reichsratb tár
gyalásainak lassú meuetére, legkorábban decz. 
14 re fognak tíócsbe behívatni. Miután a de
legácziók megalakulása s a különböző albi
zottságok megválasztása előreláthatólag n«- 
hiuy napot vesz igénybe, ez ülésszak — bár 
ha csakis egy indeumitási javaslat letárgya- 
lásáról s megszavazásáról lehet is szó — 
miudazooáltal 8 —10 napig fog tartani.

S e n s a t i o n a l i s  h i r t  közöl a prá
gai „Bohemia“ Krakóból. E szerint a czár 
birodalmának n y u g a t i  t a r t o m á n y a i 
ban,  nevezetesen Orosz Lengyelországban 
t ö b b  c s a p a t  v a n  felhalmozva, mint a 
mennyi a puszta lengyel elem fölötti uralko
dásra szükséges vofl 'f. Kis városok, keve
sebb mint 10 ezer laeossal, több zászlóalj 
gyalogsággal, azonkívül lovassággal és tüzér 
Béggel vannak megrakva. Csak Varsóban 10 
gyalogezred fekszik. Tiszti körökben Ausz
tria Magyarország és Németország ellen iz 
g a t o t t  h a n g u l a t  u r a l k o d i k .  Sze
retnek a t a v a s z k o r  k i t ö r e n d ő  h á 
b o r ú r ó l  beszélni. Iguatiew ismét megje
lent a helyszínén és a g i t á l ,  habár csak 
óvatosan és csak a színfalak mögött.
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A PÁRTOK KÖRÉBŐL. |
A függetlenségi p á rt  nov. 29 ki ór- 

kezletén a kormány által kórt i n d e m n y t i  e 
kerülvén tárgyalás alá, azt az értekezlet ( 
egyhangúlag elvetette. 8

Az értekezlet E ö t v ö s  Károly indít
ványára fontolóra vóvón a fővárost esetleg 
fenyegető árvízveszély kérdését, elhatározta, 
hogy felkarolván a főváros ezen fontos ügyét, 
tekiutettel a teendő vódintézkedósek fontos
ságára és sürgős voltára, tekintettel a kor 
mány részéről eddig elkövetett mulasztásokra 
és s/.eriute hibás intézkedésekre, bizottságot 
küldött ki azon czélból, hogy az tanácskoz
zék a képviselőházban e kérdésben megindí
tandó teendők felett.

M a d a r á s z  József indítványára az 
országos iparos és gazdák kongresszusa kér
vényének tanulmányozására, mielőtt az érte
kezlet azokat tüzetes tárgyalás alá veszi, a 
főinomeotumok előlegen megállapítása végett, 
Mocsáry Lajos, Szalay Imre, Sembery István, 
Madarász József, Sitnonyi Ernő Szederkényi 
Nándor és Hermann Ottó képviselőkből álló 
bizottság küldetett ki.

A p á r t o n k i v ü l  k é p v i s e l ő k  kö- 
r e Hoffmann Pál indítványára és az általa 
tett beható előterjesztés alapján, megfontolta 
a fővárost esetleg fenyegető árvízveszélyt és 
elhatározta, hogy a maga részéről is kikiild 
egy négy tagú bizottságot, mely az egyesült 
ellenzék hasonczélu bizottságával együtt ta 
nácskozzók a házban megindítandó lépések 
felett és a körnek mielőbb jelentést tegyen.

dések teendők, hogy minden ellentállá» a ber
lini szerződés rendeletéinek végrehajtása el
len csirájában megfojtassék.

Konstantinápolyból jelentik, hogy egy 
emlékiratban számos magasabb rendű tiszt 
Ozmán pasának kijelentette, hogy kilépnek a 
szolgálatból, ba a had ereg újjászervezésének 
kérdése idegen befolyás alatt fog megol
datni.

A „Times“ konstantinápolyi levele
zője a szultán eszméiről, hogyan volna Kis- 
-Ázsia jóléte fejleszthető, azt Írja, hogy 
mindenekelőtt a kurd főnökök, e hatalmas 
rablók volnának megfékezendők, kik gyak
ran virágzó ihelysógeket, dúlnak fel, tszámos 
parasztot lemészárolnak és a vidéket ret
tegésben tartják. Abbedi pasa, siwrai kor* 
raáoyzó, ki több ily főnököt elfogatott, meg
mutatta, hogy ez köunyen vihető keresztül, 
de a császári palotában rosszalták az eré
lyes eljárást és igy a kurdok iránt enyheséget 
tanúsított; úgyszintén Obeidullab láritóiránt, 
kit a császári csapatok nem mertek megtá
madni, és Mussa aga iránt, ki büntetés he
lyett diszkardot és mudiri állomást kapott. 
A tartományi kormányzók legjobbjai is szin
tén kényszerítve vaooak a kurdokboz hasonló 
rablómódon járni el, mert a csekély pénzfor
rások daczára azt várják tőlük, hogy gyak
ran nagy összegeket küldjenek Konstantiná- 
polyba. A kik ezt tenni vonakod'ak, azokat 
elmozdítják, kényteleoek tehát rabolni és a 
szegény falusi népet zsarolni.

TŐRÖK ÜGYEK.

A u s z t r i a  á l l a m a d ó s s á g a ,  a 
bir. tanács bizottságának hivatalos kimuta
tása szerint, összesen 3,104.976,786 frt 3 k r 
Ez adósságok évi kamata 129.683,843 frt 15 
kr. Az előbbi összeghez a közös függő adós - 
ságok nincsenek hozzászámítva.

S z ó f i á b ó l  jelentik, hogy a konzer
vatív bolgár minisztérium megbukott. Vezé
re a skupstina radikális pártjának, mely a 
minisztériumot megbuktatta, állítólag Ultin 
vasúti mérnök, Poliaton meghatalmazottja.

AZ ORSZÁGHAZBÖL.
A k é p v i s e l ő h á z  nov. 29-ki ülé

sében kérvények tárgyaltattak. Ez után a mi
niszterelnök, úgyszólván incidentaliter, fontos 
nyilatkozatot tett.

H e 1 f y Ignácz ugyanis aziránt inter
pellálta a kormányt: miért nem közölték a 
magyar országgyűléssel annak idején hivata
losan a külügyminisztériumban történt válto
zást. T i s z a  Kálmány kormányelnök erre 
kijelentette, hogy eddig ugyan a gyakorlat 
az volt, hogy hivatalosan csak a delegatiók 
értesültek a közös minisztériumban előfordult 
változásokról, mig a monarchia országos tör
vényhozásai s nevezetesen a magyar ország
gyűlés csak oly esetbeu értesültek arról hi
vatalosan, ha e változással kapcsolatosan a 
magyar minisztériumban is fordult elő vál
tozás, mint például Audr ás s y  magyar mi- 
nisztereloökuek közös kUlügyérré, és gróf 
Ló n y a y  közös pénzügyminiszternek magyar 
miniszterelnökké történt kinevezésekor. Eddig 
tehát ez volt a gyakorlat, s azt követték 
Andrássy gróf távozásakor is. Jövőre azon
ban a kormány maga is el akar térni az ed
digi praxistól, s megállapodott már abban a 
többi kormányokkal, hogy minden a közös 
minisztériumban történt változás a magyar 
tvhozásnak. illetőleg országgyűlésnek is hiva
talosan tudtára adassák a magyar miniszter- 
elnök által. S ez mindenesetre a correctebb 
helyesebb eljárás.

A törökországi események most in
kább magukra vonják a figyelmet, miut bár
mikor a háború óta.

A szótrombolási processus, mely ide>g- 
óráig stagnált, most újból rohamosabb folya
matot vesz. A „kérdések“, melyeket el kell 
intézni, s melyeket a porta n em  k é p e s  
elintézni, egyre szaporodnak, s nincs köztük 
olyan, mely már halaszthatlanná ne vált 
volna.

A porta végszükségéről financiális te 
kintetben megdöbbentő hiteket hoztak kö
zelebbről a lapok. Fenyegető tudósításokat a 
forróngásról is, mely a nép között terjed s 
a helyzettel szemben tehetetlen kormányfér
fiak, sőt maga a szultán megbuktatására is 
irányul.

Konstantinápolyban, eddigi g y a k o r 
1 a t szerint, most is k ü l s ő ,  v é l e t l e n  
eseményektől várják a szabadulást, legalább 
egy két terhesebb kötelezettség alól. Maguk 
nem tesznek semmit, hanem várnak valami 
z a v a r o s t ,  hátha ebből ki lehetne halászni 
még egy pár órai tengődést a haldokló biro
dalom számára. A kormány-körök legújabban 
azzal kecsegtetik magukat, hogy Oroszország 
és Anglia közt e 1 ő b b-u t ó b b ki k e l l  
t ö r n i e  a h á b o r ú n a k .  A miből aztán 
Törökországra nézve egyéb hasznok mellett 
az is háramlanók, hogy a terület-átengedósi 
kérdések leszorulnának a napirendről; nem 
bajlódnék -aztán Európa a „reformok“-kai 
sem, s a porta nyugalmat élvezne.

Ilyesmikkel biztatja magát a török kor
mány. Mint a rósz gyermek, a ki azt hiszi, 
hogy rá nézve nem lehet nagyobb szerencse, 
mintha valamikép ki tudna siklani felvigyá
zójának őrködése alól. Mint a könnyelmű em
ber, a ki az őrvénj szélén egy főnyeremény
től vár szabadulást, melyhez nincs is sors
jegye.

Muktár pasa meggyilkoltatásáról nov. 
29-ig hivatalos megerősítés nem érkezett. 
Mindazonáltal nem kételkednek a jelentés 
valóságában. Szentpétervári kormány körök
ben már hire jár, hogy a hatalmak közös fel
szólalása következtében a porta indíttatni fog 
Albánia megszállására. Ha a porta ez intéz
kedést nem bírná keresztülvinni, mint mond 
ják, a hatalmak egy a portánál levő képvi
selőiből összeállított konferencziájának fog 
kelleni a kérdést megoldani: mily intézke-

Br. Kemény Gábor be
széde

a képviselőház nov. 28. ülésén.

(Vége.)
A mint ez mpg vau, és a többi elvek, 

melyek szerint e két tartománynak a vám
területbe bevonása s pénzügyi igazgassa 
szerveztetik, meg vannak állapítva, a mint 
biztosítva Magyarország, hogy az öt megille
tő jogba senki nem szól, hogy nevében senki 
nem iutézkedik úgy, hogy az rá n zve káros 
legyen: a törvény eleget tesz hivatásának 
és én e tekintetben minden vád daczára bi
zonyos megnyugvással tekintek a törvónyja- 
variatra, melynek, lehet, némely pontja nem 
olyan tökélyes, mint azt egy, az asztal mel
lett csupán stylistikával foglalkozó egyén elő
állíthatta volna, s ha megengedem is, hogy 
e tekintetben lehet kifogásokat tenni, de 
kénytelen vagyok a t. képviselő urat figyel
meztetni arra, hogy a legfontosabb nemzet 
Közi szerződések stylus tekintetében nem ál
lanak a tökéletességnek valami magas fokán, 
mert ezek roondatról-mondatra kompromisz- 
szum alku folytán jönnek létre és igy nem 
tüntetik fel minden tekintetben az egyönte
tűséget.

A t. képviselő ur gazdasági szempont
ból éretlennek mondja e törvényjavaslatét, 
mert felfogása szerint nekünk kereskedelmi 
és ipari szempontból nyugat felé kell gravi- 
tálnunk, mivel mi őstermelő ország vagyunk, 
melynek nagy mennyiségű nyers terményét a 
fogyasztó nyugat feló kell elárusítania. Nem 
igy áll felfogása szerint az ügy a monarchiának 
másik felére nézve, mert az, mint az ‘ipar- 
fejlődés magasabb polczán álló rósz, iparter
ményeinek e'.árusitásával leginkább Kelet feló 
van utalva.

Akkor tehát, midőn mi a képviselő ur 
felfogása szerint a közös vámterületbe vala
mely orientalis tartományt veszünk fel, ver
senytársat teremtünk magunkuak és elárusí
tani piauot szerzünk a monarchia másik fe
lének. Nekünk tehát feladatunk az volna, 
hogy ha keleten előnyt szerzünk, bizonyos 
recompensatiót eszközöljünk a monarchia 
nyugati feléről, hogy igy, ha neki van hasz
na, nekünk is jusson valami compensationalis 
előny. Ez volt a t. képviselő urnák, és ha 
nem csalódom Ráth Károly képviselő urnák 
is felfogása.

Mindenekelőtt legyen szabad megjegyez
nem, hogy éu a felhozott tekintetekből Bosz
niát és Herezegovínát az orientalis tartomá
nyok közé nem számítom. Keleti tartományok 
azon keleti országok, a melyek iparával mi 
nem versenyeznénk, a melyek tehát nagy ga
bona s marhatermelóssel bírnak. Boszniának 
és Herczegovinának pedig sem gabona, sem 
marhatenyésztése nem túlnyomóig nagy. 
R db Károly képviselő ur azt mondta, hogy 
mennyi marha hozatott be 1874—1878-ig. Az 
indokláshoz van a kimutatás mellékelve. £»



felemlítette, hogy 1878 ban 213 ezer darab 
lett behozva. Nem vitatom az adat helyessé* 
gét t. ház.

De méltóztassék meggondolni, hogy ezeD 
marhák nagy része kecske és juh, és hogy 
ennyi és nem nagyobb mennyiségű szarvas- 
marha hozatott be, kitűnik a jövedelemből, 
a mely 1878-ban összesen 160 ezer forintot 
tesz.

Abban az esetben, ha nagyobb mennyi
ségű szarvasmarha hozatott volna be, a jö 
vedelem jelentékenyebb volna. Egyébiránt 
köz'udomásu dolog, hogy Bosznia és Her- 
czegovina nem nagy marhatenyésztő ország 
és juh állománya jelentéktelen.

Ráadásul megemlítem még azt, hogy 
már darab időtől fogva a keleti marhavész 
pusztít Bosznia és Herczegovinábau. E percz- 
ben mind Horvátországtól, mind a szorosabb 
értelemben vetc Magyarország és Erdélytől 
el vannak zárva, nem igen lehet rá kilátása 
hogy a legközelebbi években e tekintetben 
változás fogoa előjőuni és absolute nem tar
tok attól, hogy Boszuia és Herczegovinábau 
a szarvasmarhakereskedés a magyar szarvas 
marhakereskedés hátrányára legyen.

A sertéskereskedés Boszniában nem igen 
jelentékeny czikk. Van azonban egy igenje 
lentékeuy kereskedelmi czikke, mely minden 
versenyt kizár, az neki sajátos czikke s ez 
szilva. Azonkívül produkál még igen nagy 
mennyiségű fát, melyet azonban csak azon 
esetben értékesíthetne, ha volnának közleke
dési eszközei. Mivelhető föld egész Bosznia- 
és Herczegovinábau igen csekély mennyiség
ben van.

Én tehát tagadom azt, hogy a keleti 
tartományok sorába lehessen helyezui Bosz
nia éa Herczegovinát, mely mindkét ősterme 
lé»i termékeink elárusitásánál hátráltatna, s 
hogy azok gyártmányaikat nem vehetik meg 
miuáluok, miután mi nem vagyunk azon a 
ma gaslaton, mint a monarchia túlsó fele.

Itt bátor vagyok megjegyezni, hogy 
azon megosztást, hogy a mi kereskedésünk 
iránya főleg a uyugat, míg a monarchia roá- 
aik felének iránya főleg a kelet, ezt nem fo 
gadhatom el. Mind a két irányban a monar
chia miudkét részének igen jelentékeny ér
dekei megóvandók.

Én nem kívánom Magyarországot a fej
lődésnek azon alsóbb fokára rászorítani, mely 
aserint az soha mást mint nyersterményt 
produkálhatni képes nem lenne, sőt azt ál 
Htom, hogy e tekintetben bizonyos nemben 
jelentéktelen kivitel már is van. Lisztünk 
olyan, hogy képes az amerikai, olasz, fran- 
czia legkitűnőbb liszttel is a versenyt kiál
tani. És én hiszem és meg vagyok győzöd 
ve, hogy az iparnak egyes nemei olyanok, 
melyeknek fejlődési képességük csakugyan 
meg van és rövid idő alatt talán ki is fej
lődhetnek.

Azon a hosszú határszélen, mely Hor
vátországtól egész Bukovináig terjed, a ha 
társzéli kereskedés iparczikkekbon oly nagy, 
hogy figyelmen kívül hagyni szintén telje» 
lehetetlen. Én tehát ezen aggodalmat nem 
oszthatom, valamint nem fogadhatom el azon 
felfogást sem, melyet Appooyi képviselő ur 
tett magáévá.

Nem kivánok hosszasan szólani, t. ház, 
(Felkiáltások : Halljuk!) hanem csak azt aka
rom még megjegyezni, hogy magam is azt a 
tapasztalást tettem eddig, hogy a t. ház va
lahányszor ilynemű ipari, kereskedelmi és 
gazdasági kérdéseket tárgyal, mindig bizo
nyos gyorsasággal fut rajta keresztül, (ügy 
vau !) melyet én, megvallom, egészen indo
koltnak nem látok. — Mindemellett, miután 
sok mindeu mondatott e tárgyról, én igen 
rövidre akarom szorítani azt, mit elmondan
dó leszek.

Megkívánom jegyezni, mielőtt azon kér
désre térnék át, melyet Mocääry Lajos kép
viselő ur intézett hozzám, hogy mikép ősz 
lik el az a 600,000 frt, a mely a törvény 
megszavazása esetén részükre jutna. Hiszen 
kérem ez a közös jövedelemből vétetik, — 
ez tehát megadja reá a kulcsot, s így ezen 
kérdésnél akarom emliteni, hogy ne kíván
junk ezeu törvényjavaslattól egyebei, mint a 
mit eszközölni annak hivatása, a mely — 
mint említettem — támaszkodva a berlini 
congre8sus határozataira, itt most speciali- 
tér nem is egyéb, mint a pénzügyi igazga 
tásra vonatkozó befolyását az osztrák ma
gyar monarchia magyar részének biztosítani, 
a mit nem az által kívánt tenni , hogy 
részletes tervét, szervezetét mutassa be a 
közigazgatási közegeknek, vagy talán ma
gának a pénzügyi közegeknek, vagy a 
pénzügyi eljárásnak részleteit, hanem az 
által, hogy mindazon lépésekben való közre
működését a magyar kormánynak szemben 
az osztrák kormanynyal biztosítsa, melyet 
dualisztikus helyzetünk megkövetel. Miután 
ezen követelménynek erős meggyőződésem 
szerint a törvényjavaslat megfelel, kérem a 
t  házat, méltóztassék a törvényjavaslatot ál 
talánosságban a részletes vita alapjául elfo
gadni. (Helyeslés jobbfelől.)

bolt kabátját dühösen feltépi, ha szemüvegét a
zsebkendővel törli, vagy plane kifújja az orrát, 
_ oh, akkor elragadó realistikusan játszta sze
repét. — —

„C. kisasszony pezsgő jókedvvel ós cbique- 
kel játszott.“ No bát hölgyek iránt udva 
riasnak kell lenni még a kritikusnak is. Csak 
uera mondhatja azt, hogy C. kisasszony soubret- 
te-szerepébez valami szemtelen utcza-gyereket 
vön mintaképül, oly annyira uőietlcn, kihívó és j 
frivol volt játéka.

„D. ur nagy hatást keltett száraz humo- j 
rával.“” D. urnák t. i. bonvivant, fürge fiatal 
embert kellene személyesíteni. Do elrecitálja sze
repét, a nélkül, hogy bár egy szót helyesen 
hangsúlyozna. Miután azonbaD a rendkívül há
lás alak szellemes ötleteit, mókáit még sem 
tudta egószeu meggyilkolni, — a kritikus föl
fedezi nála a száraz humort, — —

Legyen elég eunyi a példák tömegéből, 
melyeket a sziuikritika naponként nyújt.

Az olvasó bizonyosan észrevette már, hogy 
a feunebbi sorokban n é m a  magyar sziuikriti- 
káról szólottunk Ments isten, hogy ezt ilyes 
mikkel vádoljak! Nálunk jó a kritikus, ió a szí
nész, jó az Uazgató, jó minden. Az itt közölt 
(csevegés egy n é me t  kritikai folyóirat nagyobb 
czikkcből vau kivéve. Tehát a n é m e t  vessen 
magáru a humbugért u szinibirálatban.

©

F e lo lv a sá s  a z  ip a ro s  ifjak e^y lé téb en .
Kolozsvárt, 1879 decz. 1.

A helybeli iparos if|ak egylete kelet
kezésétől fogva oly szép jeleit adja éleire 
valóságának, hogy méltán megérdemli a fi
gyelmet és pártfogást úgy az iparos körök 
ben, mint a többi közönség részéröl.

Ez egylet a jelen és a jövő iparos rém 
zedékből értelmes, művelt, jó és szépért lel 
kesllloi tudó iparosokat akar teremteni ha
zánknak. Csak előre a jó utón 1

** #

Az elmúlt évi felolvasások jó hatással 
voltak iparos ifjaiokra. Buzditóiag hatottak. 
Mert ma már egyletökbeu az ifjúság egyik 
része esténként komoly vitatkozásokba bocsát , 
kozik az iparok különböző ágairól.

Másik része házi dalegyletet alakított 
saját tagjaiból N y á r á d i Lajos karnagy ve
zetése mellett, a inig a többi egyéb szellemi 
szórakozásban keres időtöltést.

* *

Az egylet igazgató választmánya M á- 
d ay J á n o s  egyleti elnök vezetése mellett 
akra törekszik, hogy városunkban h á z i  
Sp a r m ű k i & 11 i t á s t rendezzeu a pün
kösdi ünnepekre. Hisszük, hogy városunk ér 
Uelmisége is segédkezet fog nyújtani tervök 
valósítására.

E kiállításon csakis az iparos ifjak le 
Jetnek kiállítók az ipar bármely agaiból.
Í eg vagyunk győződve, hogy iparos ifjaink 

eg fogják mutatói, hogy nálunk a magyar
Í>ar felvirágzásának Ugye jó kezekben van 
:téve.

E kiállítás ügyére még visszatérünk.
** *

(Folyt, köv.)

EGYETMÁS.

Szolnok  - Dobokamegye  rendkívül i  köz 
yyUlése.

a  Szolnok-Doboka közli e tudósítást:
Megyénk bizottságának folyó hó 22-én 

rendkívüli közgyűlése volt. A mily kevesen 
vettek abban részt, ép oly kevés volt a le 
tárgyalandó tárgy. A főispán rövid megnyitó 
szavai s a tárgysorozat felolvasása után 
legelőbb is kinevezte főispán azon szavazat - 
szedő bizottságot, mely Hrobony Pál, Stetiu 
Gerő éa Leméoyi János bizottsági tagokból 
állott, s mely az 1880 évre kilépendő öt köz- 
igazgatási bizottsági tag választására vonat 
hozó szavazatlapok beszedésénél volt megbiz 
va. A szavazatszedő bizottság egy mellék 
szobába vonult, a közgyűlés pedig tovább 
folyt-

Most pedig szóljunk a vasárnap meg
tartott felolvasásról. Már délután 3 órakor 
szépen kezdtek gyülekezni az egylet helyi
ségébe a tagok, öreg iparosok és az érdek
lő közönség. P i n t é r  Adolf ur, ki az egy
letet képviselte a székesfehérvári kiállításon 
és vándorgyűlésen, kezdte meg a téli felol
vasások első cyclusát: a s z é k e s f e h é r  
v á r i  v á n d o r g y ű l é s  e r e d m é n y e i 
ről ,  rögtönzött, de csinos beszéd bevezeté
sével, melyben megköszöni az egylet bizal
mát és kitüntetését a maga és barátja G e r 
g e l y  József nevében.

Beszédjében elmondja a kolozsvári in- 
dóháztól kiindulva egész a kiállítás szinhe 
lyére megérkeztéig tapasztalt élményeit, a 
a fogadtatást, a kiállítás berendezését sat. 
miket már olvasóink ismernek.

Térjünk a felolvasásnak a vándorgyűlés 
határozataira vonatkozó részére, melyet a fel
olvasó a következőkben adott elő :

A vándorgyűlésen 37 egylet 180 kül
dött által volt képviselve, délelőtt 10 órakoj 
Havranek sz. fehérvári polgármester, Ráth 
Károly és gróf Zichy Jenő beléptek a terem
be, a kiket a gyűlés lelkes éljenzéssel foga
dott, Ráth Károly a gyűlés által az elnök 
gógre fölkéretvón, azt elfogadta s egy lelkes 
beszédben a gyűlést megnyitotta; beszédje 
végén gróf Zichy Jenőt mint a kiállítás el 
nőkét éhei te, mit a jelenvoltak háromszoro 
éljenzése követett, Ezután gr. Zichy Jenő szó 
lótt, nem mint az arisztokratiának egyik tag 
ja, hanem mint iparos figyelmeztetve a je 
lenvoltakat a kiállítás fentartására s beszéd 
jót az ő közmondásával: „éljen a haza“ fe 
jez'e be, a mit szintén hosszas éljenzés kö 
vetett. — Ezután felolvastatott a Lédere 
Sándor levele, melybeu a gyűlésre való meghi 
vast megkö-zöui és sajnálatát fejezi ki azéri 
hogy a Jury munkálatokkal nagyon el l°vé 
foglalva, a gyű esen meg nem jeleuhetik. -  
Gróf Z J b ic-áua'ot kérvén, a gyűlés j 
eredményét kívánva, eltávozott.

Ezután a gyűlés vezetősége követke/ 
képen alakult meg:

Alelnökök: Rainer Feréncz (Szeged; 
Benkő István (Veszprém.)

Előadó: Gellóri Mór.
Háznagy : Rainisa Mátyáa (Sz. Fehérvár) 
Jegyzők: Kilinyi Zsiguiond (Szeged),

A páholyok egyikében három or«» 
egész rendszert űz abból, hogy előadás közben ?/ 
úri naivitással hangosan társalognak Hire iár h 
S z e n t g y ö r g y i  levelet intézett ezen unlkh«? 
melyben egész tisztelettel esedezik egy kis 
ségért . . . .  hogy meghallhassa a súgót .

A színházban frenetikus tape; SzentgYörinl 
mélyen meghajtá magát. „Ez már mégis méltatlan
mellőzese a sngónak, — mondó szomszédom — u 
rasztó előadásáért mindig Szentgjrftrgyit tapio)j4t meg.* v j a

Tudomásom ««érint, a Buza-utczának áron 
lakói, kik nincsenek a társadalomból kizárva a t»
vetkező levelet: 1

„Tekintetei városkapitányi hivatal! Az éjjeli 
dobzódásoktól n in tuduuk aludni; az utcza ronda 
saga miatt nem vagyunk képesek szobáinkét ital. 
löztetui. Kértlnk nyug.Imát és fries levegőt"

sem meg nem Írták, sem el nem küldték a 
rendőrséghez. Minek hát a pauast?

Feltűnt nekem, hogy az operetle-slőadások 
többé aeveshbé telt házat csinálnak — de a közép- 
páholyok, melyek rendet bérlői nagyobbrésst a fő
úri osztályból valók, ilyenkor meglehetős Qreiek. 
Viszont a szellemes és nemes irányú F o u r e h a a 
b a u I t-c s al á d-ot, Ál j ó - embe r e  k-et, Csacs
k á n  ők-et árui ház uéz'e, do a középpábolyoknsk 
a rendesnél nagyobb köxOuii-ye volt.

Vigyázzou u kolozsvári köaépositály mert ht 
« t ény  uctn v é l e t l e n  akkor bi sonyi tvány.  
Az operette-kultusz a jó ielét cltajeáia, t termőta
lajra csak laza cikölcaókb n talál

Mégis csak geniális színész ez a Kassai ,
mindent képes utánozni: ugat, mint a kutya, vákog 
in ut a récze, nyávog mint a maeaka, nyerít mint a 
ló, sipit mint a duda, kodácsol miDt a kotló, mekeg 
mint a kecske. Tud az mi nden  á l l a t i  han
gon beszélni — mondám elragadtaiásaai. „Hkt 
e m b e r i  hangon?*  kérdezé gonosz szomszé
dom. —

Zete.

L E V É L  A S Z E R K E S Z T Ő H E Z .
Barátom Miklós 1

A tegnap este késő óráiban olyan álla
potban voltam, mikor Miltou mély értelmű ki* 
fejezése szerint: „The mind is its own pla
ce“, szobámban egyedül voltam és lelkem 
maga magának színpada volt.

Hogy más irányt adjak gondolataimnak, 
elővettem De Gerando Autoniának „Nót án 
v & g y a s s z o n y i  h i v a t á s  t udomá* 
n y a “ czimü most megjelent könyvecskéjét.

Nem tudaro letenni, míg el nem ol
vastam.

E kis könyv uemes nyilatkozata egy 
szép léleknek.

Kezdetétől végéig nőies gyöngédség 
hatja át, és minden mondata a szív melegé
ből vau megirva.

Erősiti e kis könyv azt a szellemet, 
melynek társadalmunkban a család, a haza és 
az emberiség érdekében m i n d e n t  ra0 (5 
k e l l  ú j í t a n i .

Az élet tengerének sok rejtett szirtj0 
van, a nőnek, hogy e szírieket kikerülje, v>* 
lágitóra van szüksége.

E kis könyv egy ifjú leány utján a leg
tisztább világitó.

Nem czvlom ismertetést irni, czélom 
csak az, hogy megszerzését és olvasását at 
illetőknek melegen ajánljam.

Steinuál kapható, ára csak 30 kr. Ha 
gondolod, hogy ajánlatommal ez egészsége* 
tartalmú könyvecskének nehány olvasót m08* 
nyerhetünk, úgy — kérlek — közöld sor*'' 
mat.

Kolozsvárt, 1879. dec*. 1.
Barátod:

Bűmi LAsalö-

IRODALOM.
Arany Jánosnak A budapeeti egyet«“ '

juság kebelében mozgalom indult meg, melynek  ̂
ja, hogy koszorú« költőnknek Arany 
To'tli trilógia elkészülte fölötti örömét, a *l»li- 
egy monstre feliratban fejeibe ki K régből ° 
irAsok gyűjtésére az orstág minden tájára perg»® 
lapokat foguak küldeni.

•
A „Koszorú“ deczember havi főzete “ *' 

megjelent. A tüzet melléklete Feleki Niblós •**« .
fényképe, mig a jövő hóban Munkácsy Mihály éTj 
képét fogja közölni a „Koszorú“, melJ f()ietbe» 
tartalmasságát eléggé hirdeti a sziotén a >“ 
csatolt tartalomjegyzék. A deczemberi taz  ̂
közleménye „Ghitta" költői tollal irt rajz t .
-Andortól Tárgya egy fiatal festő életéből 'ra 
ritve s színhelye Capri szigete, hol Endro T P 
előtt hosszasabban időzött E füzetben kapj rg*‘ 
Aladár értekezését is „Az ős magyar “®P‘ MÍ|é-
s Reviczky Gyula -Festett ldc“iL^tArsasAg Ulé«e‘fl- sét; mindkettőt fölolv-siák a PetofaaiArsasAg ^
László Mihály elbeszélését „A f*ldonf“‘d„ érdeke* 
tén a legközelebbi ülésen _« czin)0közleménye a füzetnek „Petőfi é s  a  ce r rö„id 
rajz Feleki M ik ló s tó l .  Érd e m e l  műúszónk petag
dolgozatában azt írja le, „ét mindé»'
184Ö-ban Debreczenben egy«k :k ö l t e i „ ceü'?• m ként állt botsat végUl a ««

Még szól a memorandum az egyetem, 
népiskolák és szakiskolák kérdéséről.

^ ------

A SPANYOL KIRÁLY MENYEGZŐJE.

M a d r i d ,  nov. 29. Az itten i helyőr
ség összes zenekara i a király palotája e lő tt 
ébresztőt já t-z o tta k , honuan a városon ke- 

| resztü l vonultak. Számos idegen érkezik  ide. 
A házak erkélyei szőnyegekkel és lobogók- 

! kai vannak diszitve és több téren  d iadalive
ket á llíto ttak  fel. Az időjárás m egjavult.

M a d r i d ,  nov. 29. M á r i a K r i s z 
ít i u a és E r z s é b e t  fóhgnők a tengeré - 
szeti minisztérium palotájába érkeztek. Ka
tonai zenekarok vonullak át az embertömeg 
által ellepett utczákor A város lobogókkal 
van feldíszítve.

Ma d r i d ,  nov. A l f o n z o  király es
küvője M á r i a  K r i s z t i n a  főbgnővel ma 
ment végbe A király, anyja I z a b e 11 a ki 
rályuő kíséretében érkezeit meg a pompá
san kivilágított Atocha egyházban. A királyi 
ara, ki mélyeu meg volt indulva, E r z s é  
b e t fbgnő kíséretében jelent meg az eskü
vőhöz. A bibornok, ’a pápa képviseletében 
végezte a beszentelési szertartást >s azután 
tartá az esküvői misét.

SZÍNI kritika
BáládatlaD egy mesterség a színi kritikus 

mestersége 1 Eléggé nem tehet kedvére soha 
senkinek. Ha dicsér valamely színészt, boszan- 
kodnak a többiek; ha mindannyi szereplőt d i
cséri, boszankodik az, n ki legkiválóbbnak tart
ja  magát. A publikum azt akarja, hogy a kritika 
legyen pikáns No már most lehet ugyan ócsárol
ni pikánsul, de dicsérni nem. Ha tehát a kritikus 
ócsárol, ez tetszik a közönségnek, de ellenségévé 
teszi a színészt. Ha jó darabot rosznak mond, 
a közönség mégis elmegy a színházba ; ha e l
lenben gyenge színmüvét magasztal, a közönség 
még sem megy színházba. Ha ma azt írja, hogy 
X ur ne hányja-vesse karjait, biztos lehet, hogy 
X. ur holnap a lábait is hányni-vetni fogja. Ha 
tanácsot ad Y. kisasszonynak, hogy szavalatá
ban ne harapja el mindig az utolsó szótagokat, 
egyre százat tehet, hogy más alkalommal az 
utolsóelőttieket is el fogja harapni.

A kritikus helyzetének még egyéb kelle- 
1 metlenségei is vannak. Nem a legkisebo az, hogy 
a világért sem szabad úgy írnia, a mint épen 
gondolkozik. Hiszen ha ezt teuué, elrontaná 
minden direktornak az „üzlet“ ét, s végkép el
venné a közönség gusztusát és illusióját a szí
nész iránt. A kritikus egyiket sem teheti, s kel
lett egy eszközt föltalálnia, melylyel a vesze
delmes igazságokat kikerülhesse. Az eszköz neve:

| f r á z i s .
A modern szinikriíkusok szerencsésen és 

j jó sikerrel használjál? a f rá z is t ; ennek segélyé- 
1 vei állítják össze czikketaet, s ez teszi lehetővé, 
hogy különböző érdekokot egyszerre respektáljon,

| s ha ügyes a k e z e l é s b e n :  egy füst alatt 
a való igazságnak is kijuttat valami sovány ré
szecskét.

Ima néhány „leleplezés“ a szinikritika 
'frázis-titkaiból. A referens például ezt írja:

„Színházunk derék és ügybuzgó igazgató- 
, sága fáradhatlanul törekszik, hogy a közöuség- 
• nek mindegyre valami újat és érdekest nyújt

son. Holnap ismét újdonság kerül színpadra, 
melyre hetekig folytak a szorgalmas előkészü
letek. Nagy várakozással tekinthetünk ez elő- 

i adás elébe.“
Ez pompásan haugzik. E pár sorral min- 

£ den ki van fejezve, a mit valaki csak k ívánhat; 
t az igazgatóság dicsérete, felhívás a közönség- 
j hez, hogy méltányolja a jó törekvést a színház 
I tömeges látogatásával, stb. stb.

És mit jelent e reclam, ha a kritikai 
a nyelvből magyarra lefordítjuk ?

Azt, hogy az igazgatóságnak határozott 
pechje van újdonságaival. Egyetlen darab sem 
akar sikerülni. Kétségbeesett erőlködésében min
den héten szinrehoz valami férczelményt, re 
mélve, hogy végre mégis csak akad olyasmire, 
a mivel segíthetne fátális helyzetén. A „fárad 
hatlan törekvés* csupán odairányul, hogy vonzó 
cassa-darabot találjon, bármi silány legyen is 
az. És ha tiz esztendőn keresztül minden ál
dott estén előadhatná, ez volna a legszebb ju ta
lom, a mit egy igazgatóság „fáradozásaiért“ 
kíván.

„Tegnap fellépett A. kisasszony. Játékán 
valódi költőiség ömlött el. Szende megjelenésé
vel már előre megnyerte a közönség rokooszen- 
vét. A kisasszony, ha szorgalmas lesz, még sok
ra  viheti pályáján.“

Nagyszerű I A jámbor olvasó egy szép ifjú 
hölgyet lát maga előtt, a nőiség minden bájai 
val, ki figyelemreméltó talentum, a jövő művé
szetének nagyreményű csemetéje.

Pedig a fennebbi frázis csak annyit mond, 
hogy A. kisasszony trémázik és ügyetlen, hogy 
fogalma sincs a játékról, hogy úgy áll a szín
padon, mint egy bot, s szerepének egyetlen 
poiutjét sem bírta érvényre eme ni. —  —

„B. ur Mephistója nagyon eredeti alakí
tás volt. Teljes elismerést kell kifej°znünk az 
erősen markirozott realistikus felfogás conse- 
quens kiviteléért.“

Tehát „erősen markirozott realisticusan“ 
játszta szer pét. Mit tesz ez magyarul ? Körül 
belől a következőt: B. ur szerepét semmikép 
sem fogta föl, egyszerűen ledarálta az egé-zet, 
s helyenként belcszőtt egy-egy dnrva fogást, 
mely a miveit nézőt botránkoztatta, de a karzat 

, közönségénél derültséget idézett elő. Hanem hál 
tekintettel kell lenni a színész, vagy az igazga
tóság iránt, s így pompás kisegítő a frázis az 

, erősen markirozott realismusról.
Realismusnak nevez ma a szinikritika" 

i mindent, a mi a színpadon pokróczra és korcsmá- 
■ ra emlékeztet. Ha a színész nyers, ha valak 

haragjának as által ad kifejezést, hogy bagóm-

Felolvastatott a legtöbb adót fizetők uóv- 
fegyzóke, mely 1880 ra lesz érvényes. Leg
első virilis gr. Komis Victor 1004 írttal, s| 
legutolsó Keczeli Fereucz 96 Irt 84 krral.
E tárgynál felszólalt Róth Pál, ki kívánta, 
hogy az ő adója, mint okleveles gyógyszeré
szé, kótszereztessók. Felszólaló igényét elfe
ledvén bejelenteni, s különben is benn lóvéna 
virilisek névsorában, a felszólalás figyelembe 
nem volt vehető.

Nehány választott megyebizottsági tag 
helye részint halálozás, részint elköltözés 
miatt megürülvén, ezen hi ínyok pótlására 
újabb választások rendeltettek el, s válasz 
tusi elnökökül Róth Abrahám, Sovre János, 
Csizér Mihály Turcsa Manó és Vályi Elek 
jelöltettek ki. A választás deczember 21-án 
fog megejtetni, mind az öt választókerü
letben.

Következett a megyei levéltárban levő 
iratok selejtezése. Felolvastatott a Torma 
Miklós és tfj. Bárány Lukács által szerkesz
tett jelentés, melyben indítványozva lön , 
hogy az 1850 - 1860 közötti évek jelenték
telen iratai merőben eltávolíttassanak, s e 
végett egy pár dijnok vétessék fel a megye 
költségén.

Dezsőfi Mihály elfogadja jelentésttevők 
indítványát, s a költséget önkéntes adako
zás utján kívánja beszereztetni, ó  maga is 
kész 4—5 frtot e czélra adni.

A közgyűlés azonban szavazás folytán 
akép határozott, hogy a selejtezést egy oda 
rendelt megyei ti-ztviselőáltal végezteti mint 
eddig, s eljárását a belügymioi-zternek beje
lenti.

Ezután jött egy sereg malomgát üg e. 
Oly tárgy, mely már régen foglalkoztatja a 
megye közönségét. Az érdekeltek szempont
jából tekintve az ügyet, olyatón megoldás 
látszik helyesnek, melynél a „káposzta is meg 
marad, s a kecske is jól lakik.“ A Deésen 
felüli malomgátak tárgyában az állandó vá 
lasztmány azt javasolja, miszerint szólhas
sanak fel a gattulajdouosok, hogy 3 óv alatt 
alakítsák át gátjaikat. A költség a közmun
ka alapból vétessék.

Főispán megjegyzi, hogy a közmunka 
alap csakis tisztán közlekedési czólokra for
dítható, s ezzel ellentétes felirathoz nem já 
rulhat.

Alispán szintén ezt hangsúlyozza A 
költségekre nézve módosítást ajánl, mely sze 
rint Írjon fel a megye a miniszterhez, hogy 
az állampénztár terhére alakíttassanak át a 
malomgátak, még pedig a megye közönsége 
által megállapított tervezet szeriut. Ha ez 
nem engedélyeztetnék: csak akkor a tulaj , 
donoaok költségén. A közgyűlés az alispán j 
módosítását elfogadta. Több gátügy között 
előkerült a cs.-györgyfalvi Papp Györgye ma- 
lomgátjának ügye, melynél az állandó vá
lasztmány azt javasolta, hogy a gátvizsgálati 
68 frt 56 kr. költség hordozásán a tulajdo 
nos mara^ztaltassék el. Ezzel szemben az al- 
ipán módosítást ajánl, azt hozváu fel indo- 
túl, hogy a míg határozat a gát felett nem 
íozatik, addig a költségnek ki általi hordo 
:ását se mondja ki a közgyűlés. Az alispáni 
nódositvány itt is elfogadtatott.

Szent-gothárdi Janka Lajos az oda va 
6 tó folyásának eltérése czéljából épített viz- 
lugások megsemmisítésén s a költségek hor- 
lozásán ellentmondó hang nélkül elratrasz 
altatott.

Közben kihirdeti főisp.iu a szavazatsze
lő bizottság eljárásának eredményét. Össze- 
len 56 bizottsági tag szavazott. Az eredmény 
lz, hogy a közigazgatási bizottság tagjaivá 
rálasztattak ezek : B o k r o s  Lajos, K r ó- 
n e r  Sámuel, M u n t e a n u  Ágostou, T o r 
rn a Miklós és G a j z á g ó Fereacz. Mind de
rék férfiak, kik a közügynek csak hasznára 
lehetnek. Éljenek! 1

A borkúti körjegyzőség községei azért 
folyamodtak, hogy a körjegyzői székhely a 
kereten kívül levő községbe (M.-Láposra) 
helyeztessék. Törvényellenes folyamodásukká 
elutasít attak.

Több tárgy nem It vén, a közgyűlést « 
főispán bezárta.

M a k f a 1 v i.

A CSEH MEMORANDUM.
A cseh memorandum u jövő héten nyil

vánosságra kerül. E memorandumot az uj 
„Presse“ következőleg ismerteti:

A memorandum csak oly követeléseket 
tartalmaz, melyeknek valósítása a kormány 
hatáskörébe tartozik, s a melyeknek kérész 
tülviteléhez a törvényhozás szavazata nem 
kívántatik meg E memorandum 4 részre osz
lik és pedig szó van benne először a hiva
tali egyenjogúságról, a prágai egyetemről, a 
cseh- és morvaországi középtanodákról s 
szakiskolákról

Azon rész, mely a hivatali egyenjogú 
Ságról szól, azon alaptételt állítja fel, hogj 
az összes per- és közigazgatási ügyek, a leg
alsó foktól a legfelsőbbig nemcsak csel 
nyelven intéztessenek el, hanem cseh nyel 
ven tárgyaltassanak

Ezen alaptétel következmónyekép az kö 
veteltetik, hogy Csehországban minden hiva 
tálban legalább egy oly egyénnek kell lenni 
a ki a cseh nyelvet birja. Ellenben nyoma 
tékosan hangsúlyoztadk, hogy a legfőbb íté 
lősz éknél cseh tanács felállítását nem kö 
vet-lik.

A mi Csehország igazságügyi és politi 
kai hatóságainak hivatalos nyelvét illeti, : 
memorandum azt követeli, hogy egyes járá 
sokban a járási képviseletnek s az államim 
tóságoknak hivatalos nyelve a cseh legyen 
Általánosságban a memorandum azon alapté 

■ telt állítja fel, hogy Csehországban miudei 
i államhivataluoknak az ország mindkét nyel 
l vét ismernie kell.



"  I I .  é v f o l y a m .
..M mldPri •» ----- -------- '»Iáit megtiltott*. A rövid
I»i.’ tok érdeken . -ut szolgáltat * költ« jellem
é h e z .  Végül a* irodalmi szemlében, Jakab Elek 
*Dávid Ferenczről“ Irt könjrre és Madách ötszei 
öuskii rannak bőrebben (ímertetre.

Tóth Kálmán koszorús költőnk, hat heti su- 
I ul gzenredés után teljesen felttdült. A költő most 
ainlt erével fog hozzá egyik legjelentősb drámai mü- 

A harmadik magyar király“ utolsó felvonásá
nak átdolgozásához. A tragédiát, melyet évek előtt 
agv tetszés mellett adtak a nemzeti színházban, a 

szered ez aj alakban nemsokára beadja a nemzeti 
giiüházhoz.

•
.Toldi szerelme“ olvasása után.“ E czim 

^gtt a Vas. Újság Szász Károlynak következő szép 
vsrsét közli:

Toldi szerelméről hogy készül  az énsk,
Zöld lomb se sugá meg csacska hir fülének, 
Titokban alatta mi készül: előre 
Nehogy örömében szót ejtsen felőle.

Így a régi mondást, mit róla Petőfi 
Mondott vala egykor, másodszor betölti :
„Mig más a borostyánt szedi levelenként,
Neked koszorúban kell adni a repkényt.“

ifjak, a kik arra már nem emlékeznek, 
Fitymálkodva kérdik: .mit akar itt ez meg’ ?* 
De mikor meghallják, kész csodának vallják, 
Mint az öreg Toldi végső viadalját 

Mi pedig, kik láttuk keltét is e napnak,
S látjuk alkonyatán, hogy tüze nem lankadt, 
Örömünkben sírunk, megérve mi vének:
Toldi szerelmérúl hogy meg vas az ének !

.Téli repék“ czim alatt Veszprémben Kraus* 
Árminnál karácsomra egy kötet rajz és mese jelent 
oeg P. Tóth Kálmántól. Tartalma a következő: A 
rizi-liliom leánya. A haldokló hattyú. A gyöngyha
lász. A balál tája (arab rege.) Napsugár és holdsu- 
jtr. A Tisza tündére. Zöldszakái A szomorufűz tör
het*. A brahmin kinct (hindu rege.) A könyv ára, 

isisei borítékba füsve, 80 kr.

NEMZETI SZÍNHÁZ
November 30-án . V i o l a “ került szín

padra Mint halljnk, az igazgatóság kétszer 
íi kihúzta a repertoirból, de Molnár mind a 
kétszer visszalkudta. Miért? Nem tudjuk; de 
némelyek azt sejtik, hogy egyik kedvenezét 
akarta benne jó szerephez juttatni, — az, 
hogy üres háznak néz vele elé, az most már 
így látszik nem jön számításba.

Tehát Viola ment. Érdektelen, sziute- 
lsn előadással. A czimszereppel Szentgyörgyi 
mérkőzött meg, s 5 is csak asirnáli jelenet
nél tudott egy hangulatteljes drámai momen
tumra vergődni. Retinó asszonyt Farkas Ir 
ma játszta, nem tudjuk, hogy jut e szerep
hez Krasznainó asszony mellett; de annyi hi
ányos, hogy nem ezt tartjuk legjobb szere 
'Pének, A közönség különben tapssal s egy 
szép bokrétával fogadta. Peti czigányt Bo
kodi ábrázolta nagy buzgósággal, de kevés 
eredetiséggel. Bokodinak sok színpadi routin- 
ji van, de alakításai nem nyújtanak változa
tosságot. Mikor egy egy jelentősebb szerepet 
játszik, egy jó darab ideig az utolsó nagy sze
gének hatása érzik meg felfogásán ós já
tékán. Most jó darab ideig Peti czigány lesz, 
ht százszor öltözik is frakkba.

A ház bizony, a vasárnap daczára, na
pon gyéren volt látogatva.

Vájjon fog-e Molnár egy kis tanúságot 
hosni ?

* •
„ An g o t  a s s z o n y  l e á n y  a“ Pálmai 

aha asszonynyal volt ma hirdetve ; este azon
sán a pénztárnál a fekete tábla tudatta, hogy 
tóerepváltozás lesz, mert Pálmai Ilka asszony 
Meg; 8 helyette Halmainé asszony jiítsza 
81 Clairettet. A cserét bizony nem valami 
'J'KJ lelkesedéssel fogadta a közönség, pe
jig Halmainé asszouy lelkiismeretesen igye
kezett megfelelni szerepének. Arról ő persze 
j18® tehet, hogy e szerepben inóg Pálmai 
üt» asszony előtt olyan elődje volt, kivel ő 
legtávolabbról sem mérkőzhetik sem játék,
1.0 felfogás tekintetében.

Halmainé asszonynak legjobban sikerült 
Joins a második felvonás kettőse, ba Erdélyi 
**4rietta mindjárt a kezdetén egy hanggal 
‘‘•ntabb nem kezdi, mint a hogy kellett 
olna. Szerencsére a dacaponál rés támadt 
'•»szatérni a jó útra, s ezután csinosan is 
®8nt a dolog

Németh János —• kit a közönség már 
je lenése  alkalmával tapssal fogadott, nagy 
a»88al énekelte a Lauge kisasszonyoyali 
•Mbit. Németh ma kiválóau elegáns alak 
> 8 játékának is köunyüsóg és fesztelenség 

^ z a m a to t. A kettős vegén zajos tapsot

ton cErdély' Marietta, leszámítva a már jel - 
jj1 botlását — a mely különben se nem el. 
jól x9 nera '®íz az Utolsó — hévvel játszott, 
[. énekelt, ropogtatta a szavakat, megdup-
1.1 * 8 mássalhangzókat, ós egész ótvágygyal 
kor °^a ^  a mondatok vágót. Megjelenése
J nem maradt el az obiigát taps ós — a

tj#u ^»ssai Vidor Trenitz arszlánt szökdé- 
U0 ? és csiripelte le. Van Dehány classicus 
°̂(fv U ata ® szerepben, melyek lehetleuség 

Vett! V  ®8»ple«neaebb embert is meg ne ne 
de túloz is bőven.

v*teiê a de — n® beszéljünk hibáir.íl, ő ki- 
gaiVal8 hedvencze a közönségnek bohósá

ga Járadi Larivaudiereje elég tisztessége-

U ^ — tekintetbe véve a hónap el-
hym Wat.~- midőn az embereknek még nem 

1 *lég physicalis idő arra, hogy pén-

zöket elköltsék — elég jól megtelt — fé-

+* *

Mint színházi újságot hallottuk ma es
te hogy e hó 5-én „I(j Fromout és idősebb 
Risler“ fog sziupadra kerülni. Az igazgató
ság abban fáradozik, hogy Molnárt a D e lo- 
b e l l e  szerepére nyerje meg.

Ha ez sikerül, telő ház lesz.

Torma.

MŰVÉSZET.
A budai várszínház uj gazdája gyanánt 

ajánlkozik üeroffy Andor igazgató, ki a fővárosi ta- 
j u*cskoz beadott tolyamodvauya szeriül mind a vár- 
j »zíuházat, mind pedig az arénát hajlandó kibérelni. 
Oeroffy kérvényében valósiiuütlennek tartja, hogy a 
tenná'ló viszooyok közt a várszínházra nézve megujit- 
tassék a szerződés a nemzeti színház igazgatóság* 
és a varos kózt, a mennyiben a nemzeti szinnas ere- 
i® jelenleg szét van forgácsolva a nyira, hogy köte
lezettségének alig tehet eleget.

*
»Madame Kavart4, Ofienbach legújabb ope

rettje, egesz diadallal teszi meg körútját Európá
ban. s mindenütt tartós vonzerejű darauuak bizo- 

j nyúl. Mikor fog ez operette a kolozsvári színházhoz 
kerülni ? az a késő jövendők kérdése Nálunk leg
közelebbi Újdonságul a „Kubiok’ -ii ÓS & „Három- 
caőrü kacsa“-ra készülnek.

Crlsalulli, a bécsi városi színház kivánatá-
j ra, „Le petit Ludovic“ czimü darabját egészen uj- 
j bél dolgozza át. — E darab a kolozsvári színpad 
I számáru is le vau fordítva.

Kálvini deczember elején társaságával Kló 
reuczból Bécshe érkezik. A Ring-szinbazban fogja 

I előadásait tartani.
*

Lecocq legújabb operettje „La jolie Persaue“ 
j a párisi Renaissance-színházban folyvást nagy tét- 
! scés mellett adatik.

Szigligeti József színházigazgató. Egyik 
budapesti lapban olvassuk, hogy Szigligeti József 
és Erdélyi Gyula kivették a hermína-téri színházat, 
s társulatot szerveznek, magyar előadásokat fog
nak tartani. — A színházat még e hó folytán nyit
ják meg.

H I R H A R A N G
Kolozsvárt, 1879. decz. 2.

f r  Budapestről azon hirt vesszük, 
hogy több habarékpárti visszalép a szabad- 
elvüpártba, kettő pedig lemond mandátumá
ról. E nem sokat mondó hírnek nemsokára 
megtudjuk, hogy mennyi alapja volt. Mi úgy 
adtuk, a hogy kaptuk.

0  A kolossmegyel tanítótestület
központi választmányának kiküldöttei (Paal 
Ferencz, Kozma József, Kiss Sáodor, Czirják 
Albert, Nagy Kálmán és Várad: Károly) teg 
nap nov. 30 án adták át tudomány-egyete
münk nagys. rektora, dr. B r a s s a i  S á mu e l  
urnák, mint n nevezett egyesület legközelebb
ről megválasztott tiszteletbeli tagiának, az er
ről szóló oklevelet. A küldőt sóg szónoka, 
Váradi Karoly polg. isk. igazgató meghatót 
tan tolmácsolta a tanitó testület hálás elis
merését, mint régi tartozást, azokért az örök
re feledhetetlen érdemekért, a melyeket egy 
tudósunk egy hosszú élet kitartó munkássá
gával szerze magának a nemzetünk büszke 
ségének. Különösen kiemelte ezek közül az 
ünnepeknek azt az áldásos működését, a 
melyei mint jó tankönyviró és leghivatottabb 
magyar paedagogus, a józan értelmesség éa 
köz felvilágosodás terjedés# érdekűben fejte 
ki. És valóban ezzel tette magát Brassai 
nemcsak a magyar tanítóság, hanem általában 
a magyar tanügy minden igaz barátjának há
lájára a legkiválóbban érdemessé. Ezért a 
küldöttségnek adott, s tréfás hangon kezdett 
felelete végén megható komolysággal jelezte 
is, hogy bármily magas kitüntetésnél is job 
ban esett lelkének a tauitók elismerése. — 
Nekünk pedig ezek felemlitése kedves alkai
mul szolgál arra, hogy ismételten kívánjuk 
szivünk teljességéből az üdvözlő szónokkal: 
ngs. dr. Brassai Sámuel ur, miut a ma
gyar irodalom ós tudomány egyik legdere
kabb munkása, a testnek épségével, az el
mének fényességével s a léleknek vidorsá- 
gával éljen s munkálhasson, mindnyájunk 
őrömére s javára, még sokáig!

0  K olozsvár váró« ha tá rában ,
megejtett hivatalos vizsgálat nyomán, oz idő 
szerint phylloxera-tnentoseknek találtattak: 
id. Bodor Pál, Debreczeni József, Korbuly 
Bogdán, ifj. Bodor PáJ, Vogel A. ós az er 
délyi gazdasági egylet szőlői.

f r  Bonis István , Kolozsmegye fő- 
jegyzőj tői ismét egy nagyon hasznos ós prak
tikus mű jelent meg e czim alatt: „A ma
gyar büutető törvénykönyv a kihágásokról.“ 
(1879. évi XI. törvónyezikk.) E könyv any- 
nyira világosan és gyakorlati szakismerettel 

I oldja meg feladatát, hogy nélkülözhetetlennek 
tartjuk a tisztviselők, joghallgatók ós községi 
elöljárók részére. Bouis e müvében felölelte 
az összes miuiszteri rendeleteket, s felvilá
gosító jegyzetekkel látta el. A mű ára 1 
frt 20 kr. A mü a szerző sajátja.

£r Br. Bánffy Adám  tisz1 tartój t Bo 
zsoki Leopold ur által a következő sorok 
közlésére kérettünk fel: Igen tisztelt szer 
kesztő ur 1 Becses lapja 274 ik számában ol 
vasom tek. Markó Ede városbiró ur ralts. b. 
Bánffy Ádám ur nyílt levelére adott válaszát. 
Ez ügy érdekében, az igazságnak me feleőleg, 
kérem ezen nyilatkozatomnak becses lapjában 
helyet adni. Folyó hó 12-én mlts. b. Bánffy 
Ádám úrtól azon megbízást nyertem, hogy 
tek. Minorich Károly város kapitány urnák 
egy levelet bevive, erre okvetetlen írás vagy 
szóbeli választ hozzak. Én tek. városkapitány

urnák a levelet átadtam, 6 ezt elolvasva né
kem ezt mondta: Az ezen levélben kórt bi
zonyítványok kiadása hatáskörömön kívül el
vén, ezen levél tartalmát, az ezen ügyben il
letékes Markó Ede rendőrbiró úrral fogom 
közölni. Ez megtörténvén, mlts. Simon Elek 
polgármester ur, tek. Minorich városkapitány 
ur jelenlétében, Markó Ede rendőrbiró ur 
nekem azt mondta: „Monifja meg a báró ur
nák, hogy Krisán Pártyón Vaszinak a bizo
nyítványt én adtam ki, Péterffy vizsgálóbíró 
úrral egyértelmüleg, ez az ügy valódi állasá 
uak megfelelvén, azt vissza nem vonhatom, 
tehát a mlts. báró urnák kérését nem telje
síthetem.“ Hogy oz igy történt, azt bár hol és 
bármikor kész vagyok esküm letételével meg
erősíteni. Tehát ha a rendőrbiró ur állítása 
szerint a báró ur ilyuemü bizouyitváuyt uem 
kért volna, minek alapjáu adhatta nekem 
ezen szóbeli választ? Én ezen tek. Markó 
Ede rendőrbiró ur által adott szóbeli válnsz- 
szal ós egy a városi kapitány ur által uekem 
átadott levéllel hazajőve, küldetésem teljesí
teni. Ezek után véleményem szériát tek. Pó- 
tertfy vizsgáló ur nyilatkozatától függne, hogy 
csakugyan egyertelmüleg adatott-e ki ezen 
bizouyi'vány ? Válaszút, 1879. nov. 30-án. 
t í o z s o k i  L e o p o l d ,  urad. tiszttartó.

f r  Hogy nem  a toroczkói paku
lár (juhász) találta fel a puskaport, azt a kö
vetkező eset bizonyítja a többek között. Egy 
éjszaka az oláh pakulár azt vette észre, hogy 
a juhok körül farkasok ótálkodaak. Úgy eszel
te ki a dolgot, hogy jó lesz a kezere adott 
regi pisztolylyal egyet durf22í»ni. Kapta te
hát magát s a huszár pisztoly csövét félig- JŐ 
porral töltötte meg, erre gyapjút tett fojtás
nak, — aztán hogy jó nagyot szóljon, tele 
döngette a cső többi részét földdel. Mikor 
igy készen volt, — egy istenadta szereucsóre 
az egyik kezével megfogta a pisztoly csövét, 
a másikkal meg elsütötte. A pisztoly jó na- 
gyont szólott csakugyau; s egyéb baj nem 
is történt, mithogy a kezéről nehány ujját 
elvitte a szétrepedt cső. A farkasok lehet, 
hogy másnap uiegdézmálták a turmát.

A  A m .-vásárhelyi ev. ref. colié- 
gium ifjúsága az ifjúsági olvasó-egylet és ön- 
képző kör pénzalapja javára 1880-ik év ja
nuár hó 10-éu a Transylvania dísztermében 
zártkörű tánezvigalmat rendez. Bizottsági ta
gok: Ács Sándor, Bodrogi Imre, Fekete Má
té, Haller György gr., Hints Elek, Kispál Mi
hály, Mátyus József, Pap István, Páll Miklós, 
Szócs Gerő, Jenei Zoltán, Mika Ottokár, Mol
nár János, Scheitz Vilmos. Kéretnek azok, 
kik meghivót nem kaplak, de arra igényt 
tartanak, tudassák a bizottmáuyoyal.

Q  M ióta A sbóth  János .leleplez
te“ Zicby-Ferrarist, szokás ő róla mindent 
följegyezoi, hogy mit csinál és hol jár. Vol
tak napok, mikor az is tontos hir volt, hogy 
Asbóth hol feketekávézik. Kedves kötelessé
get vélünk teljesíteni, midőn ezennel jelent
jük, hogy Asbóth ur közelebbről h >sszu útra 
indul. Trieszten és Corfur keresztül Kaimba 
utazik. A további útiterv ,/em áll még a kö
zönség rendelkezésére, de valószínű, hogy 
vagy Arábia belsejébe, vagy a Níluson föl 
felé tesz kirándulást.

— Gr Ziohy F erencz lemondását a 
konstantinápolyi nagyköveti állásról ő felsége 
elfogadta s a volt nagykövetnek a Szt.-lst- 
váurend nagy kérészijét adományozta.

A  Dr. Berde Áron egyetemi tanár, 
unitárius egyházi főgoiiduok s magyar aka
démiai tag urat és n-jét S z a r v a d i  K á 
r ó l  i na  úrasszonyt súlyos csapás érte. Teg
nap, decz. 1 ón, d. e. 11 órakor meghalt na 
gyobbik fiók: J e u ő  2 és fel évi szenvedés 
után élete 28-ik évében tüdőbajban. Tome 
tése holnap, szerdán d. u. 3 órakor lesz. 
Kiváló szép tehetségű s példásan nemes szí
vd ifjú volt. Béke poraira!

— H aynald  Lajos kalocsai é rsek -
b ibo rnok  oókezilsegeröl érdekesnek tart
juk az alábbi összeállítás közlését, mely a 
nagynevű főpap jótékony adakozásait szám 
szerint tünteti f  ii. — Már mint erdélyi püs 
pók, egyházi czélokra 200,000, iskolákra 
115,00ú frtot adott. Kalocsai érsekké kine- 
veztetóse utáni időből következő adományait 
jegyezzük fel: a nemzeti muzeum növény- 
gyűjteményére 10 ezer, a kalocsai csillagvizs
gálóra 30 ezer, a bajai, bácsi, újvidéki, sza
badkai, zombori (ót) nőzárdára, a leánynö- 
velós érdekóbeü 180,000 frt., a kalocsai ele
mi iskolákra 60,000, Széchenyi elemi isko
lákra 10 ezer, tauitói nyugdíj-alapra 35 ezer, 
a 72-ben lótesitott Haynald-alapra 4 évig 
40—40, onnantul évenkint 20 ezer forint, a
f. évben püspöki jubileumakor egyházi 8 is
kolai czélokra 25 ezer, s a királyi pár ezüst- 
menyegzője alkalmával hasonló czélokra ugyan
csak 25 ezer fr t; emberbaráti czélokra adott: 
a kalocsai kórház, agghíz és árvabá/.ra 93 
ezer, a Szécheuyi-árvabáz és kórházra ősz 
szesen 78 ezer forintot, s a hol szerencsét
lenség volt, Haynald mindenütt jelentékeny 
adománynyal sietett enyhülést hozni. Közczó- 
lokra tett adomáayai meghaladják a másfél- 
millió forintot. -/

— A Z ichy-F erraris  V iktor gr.
kizáratása iránti indítvány a nemzeti kaszi 
nóban szombaton került tárgyalás alá. A ki- 
záratás általánosságbau a lovagiassággal meg 
nem egyező eljárásért indítványoztálváu, mi
után a kaszinó alapszabályai minden ilyne
mű indítvány részletes indokolását kívánják 
meg, nómi vi a után a választmány szavazás 
utján a határozatot elhalasztandónak, illető 
leg az indítványt benyújtónak részletes in
dokolás czéljából visszaadandóoak mondta ki.

— A spanyol k irályi p á r  lakosztá
lyát részletesen leírja egy madridi levelező. 
Kiemeljük ebből a következő részletet: A 
királyné hálószobája a lakosztály legbelső ré
szén van. Közepén áll benne a Parisban ké
szült pompás mennyezetes ágy XVI. Lajos 
korabeli styluBbau. Aranyozott bronczból ké
szült két meztelen nőalak a vánkosok fölött

E c n o v .  30. Z i c h y  giúí osztrák
magyar nagykövet Koustantinápolyban, való- 
szinülog e hét folyamában fogja Konstanti
nápolyi elhagyni. Helyébe minden valószí
nűség szerint W i m p f f e n  gróf lesz kine
vezve.

Béc8,  nov. 30. A „Montagßrevue“ je
lenti, hogy Bosznia és Herczegovina polgári 
közigazgatását illetőleg 1879. évre pótbitel 
nem lesz szükséges, mivel a két tartomány 
bevételei fedezik a még megkivánlató össze
get, sőt még egy kis fölösleg is fog valószí
nűleg maradni

S z e v i 11 a, nov. 30. Egy uj árvíz lep
te el az itteni vidéket. A Quadalquivir fo
lyam öt méternyi magasságra emelkedett. A 
katasztrófa kiterjedése meg ismeretlen.

P é t e r v á r ,  nov. 30. A c z á r  deci. 
hó 5-én Pétervár és környéke összes kato
nasága fölttt a Marsraezőn nagy katonaszem- 
lót fog tartani és a s e r e g h e z  r e n d k i -  

. vül  f o n t o s  b e s z é d e t  f og  intózui. 
i Azt hiszik, hogy az orosz császár ez alka- 

, lommal a katonasng elő t kioyilvánitandja, 
iraikep a k o r m á n y t  a t r ó n ö r ö k ö s 
se l  m e g o s z t a n i  s z á n d é k o z i k .

E d i n b u r g ,  nov. 30. G l a d s t o n e  
ismét két meetmgen beszélt, azt mondván, 
bogy a kormány által követett pénzügyi po- 

I litika nem becsületes. Hangsúlyozta továbbá,
: hogy a török uralom megszűnése a Balkán
félszigeten már nemsokára be fog következ
ni ; az örökség a Balkánon lakó nemzeteket 
illeti. — íbérse'g- Oroszországgá szemben 
szükséges, de az szükségei Ausztria-Mit??11-' 
országgal szemben is, mely a* o^osz supSf* 
mácziát a s a j á t  f e l s ő b b s ó g é v e i v  
a k a r n á  t a l á n  h e l y e t t e s í t e n i !  r\.

. kö-

N e m z e t i  s z í n h á z . k0éTp'ált sza-
HZrlet 57-ik ssiaf. 

Kolozsvárit, kedden, deczember 2-án, 1878.
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Farkas Jenő. Rendező Bokodi. 'lasz-
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loronát ta r t; a hátsó falou a királyné névé • 
iek kezdő betűi vannak bevésve. — Egy 
Í.1V. Lajos korabeli nagy szekrény foglalja 
>1 az egyik oldalt csaknem teljesen. A má
ik oldalon pompás asztalkák állanak régi 
íévresből; az ejjeli asztalka ugyanazon styl- 
iűu készült, mint az ágy. A padlás közepé
iül gyönyörű nagy lámpa függ le. A világos 
cék selyemből készült lyoni szőnyegek me- 
yekből 722 in. használtak föl a falak beborilásá- 
a 40.000 frankba kerültek. Aszobameny- 
iyezete a csillagos eget ábrázolja. A hálé- 
izoba mellett van az ép oly kényelemmel, min- 
igyszerüen berendezett lürdőszoba, s azutá- 
i királyné öltöző szobája. Ez utóbbinak, uiel- 
iyoni szőnyeggel s igen szép bútorral van el
átva, fődisze egy régi üvegcsillár, mely egé
szen azt a beuyomást teszi, mintha porczel- 
ánból volna. A szobák berendezése oly ké
nyelmes, hogy a király és királyné mindig 
ngyütt lehetnek, a nélkül, hogy azt valaki 
megtudná. A királyné öltöző szobájából né
hány apróbb átjáró szobán át a király öltö- 
£ó, fürdő és hálószobájába juthatni. Ez utób 
bi Madridban készült igen szép szőnyegek
kel van ehatva. Itt bál a király „mikor be
teg“. E mellett van a dolgozó szoba, hol esi 
nos könyvtár vau berendezve; a dolgozószo
bán túl a miniszter tanácsterem.

— Négyszeres gyilkosság. Batto- 
nyáról írják az Egyetértésnek a következő 
két: Rítt helybeli korcsmáról ha nősülése f. 
bő 26-ara volt kitűzve. Vígan folytak az azt 
megelőző napon a készülődések, midőn a 
h znep örömét lesújtó gyász váltotta fel. Egy 
Sevitye Gyurka nevű heutes legény valami 
diszuótorbói részegén tiienfc tázS,’ Síja.a ne
vezett Kitt korcsmája felé vezette a hová De' 
ikart menni, de miuthogy már 9 óra után 
ütve volt, az ajtó zárva, a gazda pedig ágyá 
bau hevert, hasztalan zörgetett. Az egyik ab 
lakhoz ment tehát és itt szörnyű módon szít 
kozódott. A házban levők a dolgot megso 
kalván, kirobantak és a már futó Sevityet 
Űzőbe vették. Számszeriot négyen voltak, 
mindnyája borzasztóan lakolt Katona József 
egy fiatal péklegóny első volt, ki utolérte, 
ennek Sevitye, ki mellesleg mondva hentes, a 
csizmaszárából kirántott kést basába és kar
jába döfte. Hittnó és egy Deák K. nevű szom- 
szódnője, kik a szerencsétlen fiatal ember után 
értek oda, a borzasztó fegyvert nem látva, 
hozzá közeledtek, az első karján kapott sú
lyos sebet, Deákuénak pedig a szörny hasát 
metszette fel. Most vette észre az őrült, 
hogy Kitt is közéig. Ezzel is elbánt, két dó 
féssel (az egyik a szivét érte) véget vetett | 
életének. Rémitö 1 n a lárma. A szomszédok 
a jajveszéklésre az utczára rohantak, de az 
őrjöngő még szomjuhozott a vér után s ke
reste áldozatait. Ezer szerencse, hogy a 
Kitt leányt elburczolták, mert a lárma köz
ben a gyilkos öcscse egy czimborájával a kö
zeli korcsmából kijö't, s mint mondják, még 
biziatta Sevityet. (Ezt külöuben a vizsgáló 
biró deriteudi fel.) Végre megérkezett a 
rendőr-ég is, de c-ak a ezunborát fogta- el, 
mert Gyurko már ekkor nem volt itt. ő  t. 
i. haza futott, levete te ruháit és a szóm 
szád k rtjébe menekült. — De innjn nem 
sokára bekisértetett. — Ádizatai közül ál 
Utólag csak Rittué épül fel, a ruá-ik kettő
höz kevés a remény. — A szegény vőlegény 
pedig azon nap, melyen atyjától kisérve ará
ját vezette volna oltárhoz, sírva követte an 
uak élettelen hulláját a nyugalom helyére.

— A telefon feltalálása után rövid 
időre, tudvalevőleg Amerikában rószvónytár- 
sutátok alakultak, melyek feladatukká te t
ték a telefonsodronyokat magánházakba ve
zetve egész városnegyedeket telefonháló 
zattal ellátui. Hogy mennyire terjedt el 
Atnerikábau a telefon használata, kitűnik 
abból is, hogy Chicagóban három tele- 
fonrészvénytársulat áll lenn egy központi 
irodával, melynek 2000 részvényese van. 
Többnyire kereskedők és a betegek s orvosaik 
között élénk a telefonnal való érintkezés. 
-  A Chicagóban megjelenő „The Electri 

ci in" czitnü tudományos lap a következő 
mulatságos esetet írja le: Egy fiatal anya 
telefonizál anyósához, hogy kis gyermeke 
gyanúsan köhög, tanácsot kór ennélfogva, 
hogy mitevő legyen. Az anyós azonnal tudatja 
háziorvosával a kicsike megbetegedését. Ez 
visszatelefonizál, hogy tegyék őt közvetlen 
telefoni összeköttetésbe a beteg lakásával. 
Ez megtörténik. Az orvos telefonilag kéri a 
fiatal anyát, hogy köhögtesse a kis fiút a te
lefonba. Megtörténik. Az orvos megnyugta
tó ig  felel, hogy a köhögés nem veszélyes. 
Si non é verő e ben trovato.

:= B enedekfalv i K iszely  L ász ló  a
maga és gyermekei nevében; Benedekfalvi 
Kiszely Polixéna, férj. Fehér Györgyné a ma
ga, férje és gyermekei nevében; Beuedek 
falvi Kiszely Kálmán a maga, neje és gyer
meke nevében; Benedekfalvi Kiszely Nina, 
Kati és Endre fájdalomtól lesújtott szívvel 
tudatják a forrón szerető édes atyának, nHgy 
atyának, ipának Benedekfalvi K i s z e l y  Do
m o k o s a i k  f. hó 14 én d. u. 5 órakor, 
élete 76-ik, özvegysége 23 ik évében, hosz- 
szas szenvedés utáu, végelgyengülésben tör
tént gyászos kimultát. Béke poraira 1

Dutregy —
De la Porcheraic 
Tourcinicr — 
Ternier Armand 
Alibin —
Fromental György 
Fromental —
Cyprien —
Teréz —
Vorriéres asszony 
Inas Fromen álnál

Szentgyörgyi.
Gabányi.
Bokodi.
Demidor,
Kassai.
Gyenes.
Krasznal.
Temesvári.
Boér llermin.
Békessy Irma.
K. Győri.

Kuidete 7 órakor, vége 9 után.

Pálmay Ilka és Kéler Ilona betegek.

A KÖZÖNSÉG KÖRÉBŐL*)

T. dr. C sik i J ó zse f úrhoz Ma
ros-V ásárh ely  tt.

Az öu kérkedő, de egyszersmind valót
lanságokban gazdag czikkére válaszunk ez: 
n em igaz,  hogy ön a tanári karral szem
ben „teljes“ elégtételt nyert a városi tör
vényhatóság nov. 18 iki ülésében, mert öu 
nehány elvtársával e l e n y é s z ő  k i s e b b 
s é g b e n  ma r a d t ,  mi kétségtelen bizonyí
téka annak, hogy a józanon itéló s szenve
délytől föl nem korbácsolt többség elismerte 
a tanári kar álláspontjának jogosságát; de 
önnek az a „ t e l j e s “ elégtételről szóló czik
ke még nevetségesebbé válik, ha fölemlítjük, 
hogy e „teljes“ elégtétel (helyesebben ku- 
darcz) daczára s o I o b a n fölétbezést jelen
tett be a többségűek hatáiozata ellen. Most 
csak ennyit.

A m.-vá8árhelyi polg. isit. 
tanári kara.

*) K rovatban megjelenő czikkekért szerkesz
tőségünk csupán a saitóhatóság irányában vállal fe- 
e sséget. - Szerk

'*4

LEGÚJABB.
— Decz. 2. —

K o n s t a n t i n á p o l y ,  nov. 30. A 
p o r t a  h a t á r o z o t t a n  m e g e z á f o l j  
j a  a M u k h t á r  p a s a  f e l ő l  t e r j e s z - '  
t e t t  n y u g t a l a n í t ó  h í r e k e t .  A por
tához érkezett távirat szerint a pasa nov. 
28-án este Periepében volt, honuan ma Kai- 
kandelenbe éa holnap Gusinje közelébe fog 
érkezni.

B udapesti á ru -  és érték -tőzsde .
Deczember 1-én. 1879.

Magyar aranyjáradék................................. 95.80
Magyar vasúti kölcsön................................118.26
Magyar keleti vasúti államkötv., I. kibocsát 78.26 
Magyar kel vasúti államkötv., II. kibocsát 86.3» 
Magyar kel. vasúti államkötv., 1876. évi . 77.26 
Magyar nyeremény-sorsjegy-kölcsön . . . 107.— 
Magyar szőlődézma váltsági kötvény . . . 68.60 
Magyar földtehermentesitési kötvény . . . 86.60
Magyar földteherment. kötv. záradékkal . 86.26 
Temos bánáti földteherment. kötvény . . 87.— 
Tomo -bánáti főldteherm. kötv záradékkal 84.26 
Erdélyi földtehermentesitési kötvény . . . 84.60 
Horvát-szlavon földteherment. kötvény . . — .—
Osztrák járadék p ap írb an ....................  68 40
Oiztrák járadék ezüstben............................70.70
osztrák járadék aranyban ..................... 80 76
1860-ki államsorsjegyek.......................... 128 60
Osxtrák-magyar bankrészvény.................812 —
Magyar hitclb mk-részvény.....................  269 60
Osztrák hitelintézet-részvény.................  279.76
Ezüst..................................................................
Cs. és kir. aiany......................................  658.—
20 frankos arany......................................  930.—
Német birodalmi m á rk a .............................67.66
London (3 bari váltókért)........................... 116.66

Kiadó-tulajdonos és felelős szerkesztő

K .  P A P P  M J X & L . O S '
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♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦
♦  (1-2 ♦♦ m% é ^ /fé n y e h !  ♦

A következő
♦♦ ♦♦
♦
♦
♦♦
♦
♦
♦♦

* takarék'énztái ak *
egynéhány részvényeinek megvételével bí
zattam meg u. m. : Kolozsvár, (Takrp. és 
Kölesönintézet) B.-Hunyad, Zilah, Beszter- 
cze, Gyula-Fehérvár, M.-Vásárhely, Deé3. 
Eladni szándékozók szíveskedjenek az ára
kat (f. é. szelvényt beleértve) velem tudatni.

E g e r s z e g h y  S á n d o r ,
Budapest V., fürdő-uteza 4.

♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦

♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦

Csaknem ingyen!
Az , , E  g y e s ü l t  B r l t a n l a l  

e z ü s t  g y a .  r*“  csődtömegének gondnok-1 
sága által átvett óriási raktár, nagy fizetésekj 
miatt, teljes végeladást rendezvén :

becslésen alól 7 5 'Vkal,
t e h á t  c s a k n e m  I n g y e n  adja a kö
vetkező tárgyakat :

7 M M W
ért, csaknem feléért a munkadijnak, a *egfinnmabb | 
Br i t a n i a  ez ü s tb ő l készült evöe9zk özök, m e-1 
l je k  ezeiö tt 29 ír tb a  k erü ltek  — kaphatok •. | 

6 drb Britania ezüst kés
6
6
6
1
1
e
6
1
1
2
összesen 42 drb. « ;

Megrendeléseket a pénz előleges beküldése 
mellett, vagy utánvéttel elfogad, a  m íg  a  k t s z  | 
le t t a r t :

la Vereinigte Brittania SilberI 
[Fabriks Depot Wien, Unterei 

Donaustrasse 43.

villa
evőkanál 
kávés kanál
tejmerő 
leves merő 
tojástartó 
táleza
ezukorporzó
theaszürő
gyertyatartó

a §c 2

Nem tetszés esetében a tárgyak 8 nap le-| 
folyása alatt visszavétetnek. 11_12)

Tapasztalván, hogy az általam készített v a l ó d i
hazai m ustárt sokan u t á n o z z á k  ós 

nevein  a latt á r u ljá k :
f i g y e l m e z t e t e m  a  t. k ö z ö n s é g e t ,  h o g y  

c s a k i s a z a  v a l o d i G S l K ^  
I M R E - f é l e  h a z a i  m u s t á r ,  
m e l y  e z é g e m  p e e s é i j é v e l  

v a u  e l l á t v a .
Ajánlom egyszersmind több  kiallitáBon k itün te te tt

P Á C Z O L T  S Ó S K Á I M A T
É S

K A I S E R F L E 1 S C H T .

t m Í i í i  anzsi®sife®!J'iEiiJ jeaupisias®

kilója 30 kr., mely elegeudő 4 drb sonka bepáczolására
Kapható to iáb b á

linóm szalámi ós nyersen ehető kiszáriloll soiib«».
Tisztelettel1  <5 - * »

Alig pár hete, hogy bécsi bevásárlás utamból hazatérve, rak tá
ramat a legújabb bel- cs külföldi n ő i  p i p e r e  c z i l i k e k k i ‘1 
láttam e ': már it  k ö z b e j ö t t  é p i t k e z é s  k ö v e t k e z t é b e n ,  m e l y  
ü z le te m  á t v á l t o z t a t á s á v a l  v a n  e g y b e  k ö t v e .

k é n y t e l e n  v a g y o k  a  r * a k t á 
r ó  m  o n  l e v ő  é g é s  z; e  n  ^

U J  T f t B G Y A K A T
V É T E L  Á R O N  
ÉS AZON ALÓL alább 

elánisilaiii,

0 al
mely kedvező alkalomra a 

küzönség figyelmét felhívom. I 
í a pb  a t é k iifeiszitett és diszi- I

teilen kalapok, utáz nő' és gyermek 
posztó ruhák, szoknyák, fejérnemük, há- 

rász-kendők, selyem- és bársony-kelmék, mie- 
derek, függönyök, szalagok, csipkék, nyak kérdők 

sat sat. női pipere tárgyak.

G Y Á R I  Á R O N  M U F F O K .
A iennebb említett czélíól üzletemmel átellenben 

C S y  m á i r a !  állítottam fel, hogy a bizonyára bekövetkező 
nagy kereslet miatt fennakadás ne történjék s a t .  közönség gyor

san kiszolgáltathassék

Tisztelettel B e l e é l i  P é t e r ,
(7—*) K olozsvárit, tö té r 8 sz.

<-*£■ ÁRJ EGYZÉK.

1 Gyermekszeltér fedeles és rugóval 
1 Pár férfi glassé kesztyű . . . .  90 kr. 
1 Far női bárom gombu kesztyű . . 1 frt.
1 Pár férfi szarvasbőr kesztyű . , 9 1 kr
1 Gyermek posztó-kalap J.10 krtól 2 írtig. 
1 férfi „ „ 1 60 krtól 4 40 kng
1 Par gyermek czipö, sarkos . . .  80 kr.

füdzős . . 1.40 kr
„ „ ezugos 1.80 krtól 3 friig.

női ezugos czipó, bőr . . 2 90 kr.
„ „ „ bn im 4 frtól 6 Írtig.

a főtérén, K O H N  LA JO S diszárutárában, a dohány főtözsde inelleLt, min
dennemű galanter!», uürenbergi, rövidáru, férfi- és gy rinek-kalap, férfi, női 

és gyprmek-lábbeli, fehérnemű és különösen nagyon i lcsó árban kapható

k a rá cso m  é s  újévi aj ndákok,
j ;  t l  é  •

8 frt. j 12 R éz-penna........................................... 05 kr. I
25 angol v a r r ó - t ű ..................................05 kr,
25 Angol varró-tfi, arany fokú . . . 8 kr.
30 iv levél-papír . 7 ...........................20 kr.
25 levél boriték..........................................10 kr. |

1 Frizer-fésü, f é k é t , ........................... 10 kr
1 simitó ,  „ . . . . . . .  10 kr
1 lo g -k e fe ...............................................10 kr. I
1 „ „ fionni . . . .  20 krtól 40 krig
1 P énztárcza................... 10 krtól lO krig
1 „ finom . . .  80 krtól 2.60 krig.
1 Zseb kés, két élű ........................20 kr. I
1 r „ finom . . . .  80 krtól 3 frtig.
1 K é p - rá m a ....................5 krtól 95 krig.
1 KoDty-fésü . . . . . . . .  25 kr.
1 „ „ finom . • 40 krtól 1.60 kiig.
1 Dnbány-tárczs..................tű krtól 40 krig
1 „ „ finom • 60 krtól 2 5 i krig.
6 Kávés-kanál, f in o m ................... 55 kr
6 E v ő -k a n á l.................................. 1.10 kr.
2 Horgoló tű . . .  I ..................... 05 kr.
1 Z-eb-fésű ......................................... 05 kr.
1 Zol- é9 M eter-vessző ............................05 kr.
1 Szivar-tárcza . . .  80 krtól 1.20 krig.
1 Notis-köoyv....................10 krtól 45 krig. I

12 Tyúkszem-karika............................. 20 kr.
1 Ruha-kefe . . . .  40 krtól 1.80 krig.
1 H aj-kefe ....................40 krtól 1.60 krig.
1 Uud eszéki-szappan........................... 70 kr. I
1 Tégerli eszék i-kenőcs...................... 45 kr. j

1 1 Napraforgó-szappan.................................40 kr.

Kiskereskedőknek a fenti árak mellett még külön kedvezményt nyújtok. 
Becses pártfogásért esedezik

(3~ ,2 > 1 4  O  IV X  íz  A J  O S .

.  férfi czipő . .

.  .  - finom
Esernyő ...................

.  rugóval . . 
i> . szőr

4 frt. 
6 frtól 6 60 krig. 
. . . . 96 kr.
. . . 1.60 kr.
. . . 1.80 kr.

selyem, finom . . .  4 frt.
1 Színes ing ......................................80 kr.
1 Fehér .  sima elejű . . . .  1.40 kr.
1 ,  „ „ finom 1.60 krtól 2 40 krig.
1 L ábravaló .......................................... 90 kr.
8 Matring kötő g y a p o t ....................... 80 kr.
6 Darab Bzegett zsebkendő . . . .  50 kr.

I 20 Matring e z é r n a .............................10 kr.
15 Duzet pnrczellán gomb . . . .  10 kr.
12 Karika gép-ezérna 200 Yárdos, fiú. 80 kr
12 » n „ 200 „ m. r. 60 kr.
*2 » » n 100 „ . . . 28 kr.
12 C zipo-füdzo..............................  10 kr

_  12 Fekete mell-gomb or kr
§  12 Pcnoa-tartö . . . .  ‘ ‘ 05 kr‘

]

OOOOOOOOOOOOOOOOOOGOOOOOOOOOC

Alólirottnak van szeiencséje a n é. közönség szjyes tudo- 
m sára liozmi, hogy ezégünknek képviseletét K o l o z s v á r r a  ki 
z á r ó l a g o s a n

i .  C .  G t í G E N B A U E R
Ö  urnák adtuk át, minélfogva nálla saját gyártmányú

§  X O l K n O U Á J

O  mindig kaphatók lesznek.o Tisztelettel

8 I .  M  S C H W E I G H O F E R  F I A I
(6_12) cs. k. udv. zongora-gyárorok Bécsben.

Ö O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O Q

i «B s* 3iá R»
l ö i ' ő k h i i z ú n  t i i z o t t

két éves kitűnő fajú « S i s x n é
1 4 0 —180 kiló  sú ly ú

3 *

l a d ó  j u t á n y o s  á r o n
megmüzsáltatás előnyösebb lévén, a vi-árlóra nézve a meg-

s eshetőségét teljesen kizárja.
A

csalódás ■
Az állatok megtekinthetők a kardosfalvi mü- 

malom melletti hizlalóban
Kolozsvárit nov. 22. 1879.

H ű l  f l e s z  I v  s i r o l y .
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Különböző 

KIÁLLÍTÁ

SOKON 

Ó T

É K 1) E >1 
É It M E T 

NYERT

C Z l l ’ Ö  l ’ Z l i l l T É T j
a  b e l  a z ó n u tc z á b ó l  á t t e t t e  
a lő tér i íf/.v Ylakohly-n é - f é lt*  IliV/JlOX (SJiulyay

L kereskedése mellé.)
Ajánlja a u. é. női és férfi közönségnek du- 
»>n ellátott I t ó . s z  i i ö l  ő s  r é r * f l  
l á b b e l i  r a k t á r á t  . j u t á n y o s  

á r a k .  m e l l e i t .
Becses megreudelósek a legrövidebb idő alatt 
a legpontosabban telje1 ittetnek helyben ug)i 

mint vidékre is. (40—* ) ’
W. M H M I I N I

J O t B X X S í X » -  í - 4 S i X S X X » 0 ^

Wheeler &  Wil9on. Howe.

Nyomatott K. Papp Miklósnál Kolnzsvirtf

Singer Grover A 8aclier'

I f r t  kr„ .» f r t  és f O frtos rész le t- vagy készpénzíizetós, 
becsületes J ó l  á l l  un és i n ^ y  e n l a u i l á N  mbllett csakis

J Ü O É R
l e o  varróEfiiiraktarálian

Kolozsvártt, belmonostor-utcza és piacz sarkún 1G. szám alatt
k a p h a t ó k :

Wheeler & Wilson féle lábbal hajtandó nagy varrógépek 30 frtól kezdőd 
Grover & Backer-féle „ » » » 40 »
Howe Edás-fcle ,  » * » 4 0 , »
Singer féle „ • » » ,? * ’
Kézi varrógépek.............................................................. »
Ezeken kívül műiden más fajta és szerkezetű eredeti a m e r i k a l 

vagy n é m e t o r s z á g i

v a r r ó -  ó s
találhatók.

Csak ö O É J F t  S Á N D O R  gépjavitási műheiyében van 
egy d r e z d a i  ( a n u l t  g é p é s z  alkalmazva és csak 
elromlott gépeket szakértelemmel és felelősség mellett helyt e ^

\ * ± * o m + ± m o * ±
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